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1 And Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and called for the elders of

Israel, and for their heads, and for their judges, and for their officers; and they

presented themselves before God.

ף ויַאֱֶּֽסֹ
gathered

H622

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י שִׁבטְֵ
all the tribes

H7626

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מָה שְׁכֶ
to Shechem

H7927

ויַקְִּראָ
and called

H7121

י ֵ לזְקְִנ
for the elders

H2205

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

יו ולּרְאָשָׁ
and for their heads

H7218

ולּשְֹֽׁפטְָיו
and for their judges

H8199

יו טְרָ ולּשְֹׁ
and for their officers

H7860

ּ ו ויַתִּֽיְצַבְּ
and they presented

H3320

י ֵ לפִנְ
themselves before

H6440

הָֽאֱלֹהִֽים׃
God
H430

2 And Joshua said unto all the people, Thus saith the LORD God of Israel, Your fathers

dwelt on the other side of the flood in old time, even Terah, the father of Abraham, and

the father of Nachor: and they served other gods.

ר אָמַ
Thus saith

H559

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ם הָעָ
unto all the people

H5971

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

ים אֱלֹהִ
God
H430

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ברֶ בעְֵּ
on the other side

H5676

ר הַנהָָּ
of the flood

H5104

ּ ו ישְָֽׁב
dwelt
H3427

י ואֲַֽבִ
Your fathers

H1

ם מֵֽעוֹלָ
in old time

H5769

רחַ תֶּ
even Terah

H8646

י ואֲַֽבִ
Your fathers

H1

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

י ואֲַֽבִ
Your fathers

H1

וֹר נחָ
of Nachor

H5152

ּ ו ויַעַַּֽבדְ
and they served

H5647

ים אֱלֹהִ
God
H430

אֲחֵריִֽם׃
other
H312
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3 And I took your father Abraham from the other side of the flood, and led him

throughout all the land of Canaan, and multiplied his seed, and gave him Isaac.

ֽאֶקַּח ָ ו
And I took

H3947

אֶת
H853

ם אֲביִכֶ
your father

H1

אֶת
H853

אַברְהָָם
Abraham

H85

ברֶ מֵעֵ
from the other side

H5676

ר הַנהָָּ
of the flood

H5104

ְ ך ואָֽוֹלֵ
H1980

וֹ אוֹת
H853

בכְּלָ
H3605

רץֶ אֶ
him throughout all the land

H776

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

ֶּ ואַָֽרבְ
and multiplied

H7235

אֶת
H853

וֹ זרַעְ
his seed

H2233

ואֶָֽתּןֶ
and gave

H5414

וֹ ל
H0

אֶת
H853

יִצחְָֽק׃
him Isaac

H3327

4 And I gave unto Isaac Jacob and Esau: and I gave unto Esau mount Seir, to possess

it; but Jacob and his children went down into Egypt.

ן ואֶָֽתֵּ
And I gave

H5414

ק ליְִצחְָ
unto Isaac

H3327

אֶֽת
H853

ב ויְעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

ואְֶת
H853

ו לעְֵשָׂ
and Esau

H6215

ן ואֶָֽתֵּ
And I gave

H5414

ו לעְֵשָׂ
and Esau

H6215

אֶת
H853

ר הַ
mount
H2022

שֵׂעִיר
Seir
H8165

שֶׁת לרֶָ
to possess

H3423

וֹ אוֹת
H853

ב ויְעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

יו ָ ובּנָ
and his children

H1121

ּ ו ירָֽדְ
went down

H3381

מִצרְיִָֽם׃
into Egypt

H4714
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5 I sent Moses also and Aaron, and I plagued Egypt, according to that which I did

among them: and afterward I brought you out.

ח ואֶָֽשְׁלַ
I sent
H7971

אֶת
H853

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ואְֶֽת
H853

אַהֲרֹן
also and Aaron

H175

ף ֹּ ואֶָֽג
and I plagued

H5062

אֶת
H853

יִם מִצרְַ
Egypt
H4714

ר כאֲַּֽשֶׁ
according to that which

H834

יתיִ עָשִׂ
I did
H6213

וֹ ּ בקְִּרבְ
among
H7130

ר ואְַחַ
them and afterward

H310

אתיִ הוֹצֵ
I brought you out

H3318

אֶתכְםֶֽ׃
H853

6 And I brought your fathers out of Egypt: and ye came unto the sea; and the

Egyptians pursued after your fathers with chariots and horsemen unto the Red sea.

יא ואָֽוֹצִ
And I brought

H3318

אֶת
H853

ם אֲבוֹֽתיֵכֶ
your fathers

H1

יִם מִמִּצרְַ
and the Egyptians

H4714

ּ או ותַּבָֹ
and ye came

H935

יםַ
sea
H3220

ּ ו ְּפ ויַרִּדְ
pursued

H7291

יִם מִצרְַ
H4713

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ם אֲבוֹֽתיֵכֶ
your fathers

H1

כבֶ ֶ ברְּ
with chariots

H7393

ים ובּפְרָֽשִָׁ
and horsemen

H6571

יםַ
sea
H3220

סֽוףּ׃
unto the Red

H5488
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7 And when they cried unto the LORD, he put darkness between you and the

Egyptians, and brought the sea upon them, and covered them; and your eyes have seen

what I have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a long season.

ּ ו ויַצִּעְֲק
And when they cried

H6817

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

שֶׂם ָּ ויַ
he put
H7760

ל מַֽאֲפֵ
darkness

H3990

ם׀ ביֵּֽניֵכֶ
H996

ין ובֵּ
H996

ים הַמִּצרְִ
between you and the Egyptians

H4713

א ויַבֵָּ
and brought

H935

יו עָלָ
H5921

אֶת
H853

הַיםָּ
the sea
H3220

ּ הו ויַכְסֵַּ
upon them and covered

H3680

ינהָ ותַּרִאְֶ
have seen

H7200

ם עֵֽיניֵכֶ
them and your eyes

H5869

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

יתיִ עָשִׂ
what I have done

H6213

יִם במְִּצרְָ
in Egypt

H4714

ּ ו ותַּשְֵֽׁב
and ye dwelt

H3427

ר דְבָּ במִַּ
in the wilderness

H4057

ים ימִָ
season
H3117

רבַיִּֽם׃
a long
H7227

8 And I brought you into the land of the Amorites, which dwelt on the other side

Jordan; and they fought with you: and I gave them into your hand, that ye might

possess their land; and I destroyed them from before you.

יאה ואָָֽבִ
And I brought

H935

ם אֶתכְֶ
H853

אֶל
H413

ם אַרצְָ
their land

H776

הָֽאֱמֹריִ
of the Amorites

H567

ּוֹשֵׁב הַי
which dwelt

H3427

ברֶ בעְֵּ
on the other side

H5676

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

ּ ו ויַלִּֽחֲָּמ
and they fought

H3898

ם אִתּכְֶ
H854

ן ואֶָֽתֵּ
with you and I gave

H5414

ם אוֹתָ
H853

ביְּדְֶכםֶ
them into your hand

H3027

ּ ו ותַּיִֽרשְׁ
that ye might possess

H3423

אֶת
H853

ם אַרצְָ
their land

H776

ם ואַָֽשְׁמִידֵ
and I destroyed

H8045

מִפּנְיֵכםֶֽ׃
them from before

H6440
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9 Then Balak the son of Zippor, king of Moab, arose and warred against Israel, and

sent and called Balaam the son of Beor to curse you:

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

ק בלָָּ
Then Balak

H1111

בןֶּ
the son

H1121

צפִּוֹר
of Zippor

H6834

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

חֶם ָּ ויַלִּ
and warred

H3898

ל ביְִּשְׂראֵָ
against Israel

H3478

ח ויַשְִּׁלַ
and sent

H7971

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

ם לבְלִעְָ
Balaam

H1109

בןֶּ
the son

H1121

וֹר בעְּ
of Beor

H1160

ל ֵּ לקְַל
to curse

H7043

אֶתכְםֶֽ׃
H853

10 But I would not hearken unto Balaam; therefore he blessed you still: so I delivered

you out of his hand.

א ולְֹ
H3808

יתיִ אָבִ
But I would

H14

עַ לשְִׁמֹ
not hearken

H8085

ם לבְלִעְָ
unto Balaam

H1109

ְ ברָּוֹך
therefore he blessed

H1288

ְ ברָּוֹך
therefore he blessed

H1288

ם אֶתכְֶ
H853

ל ִּ ואַָֽצ
so I delivered

H5337

ם אֶתכְֶ
H853

מִידָּֽוֹ׃
you out of his hand

H3027

5



11 And ye went over Jordan, and came unto Jericho: and the men of Jericho fought

against you, the Amorites, and the Perizzites, and the Canaanites, and the Hittites, and

the Girgashites, the Hivites, and the Jebusites; and I delivered them into your hand.

ּ ו ותַּעַַֽברְ
And ye went over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

ּ או ותַּבָֹ
and came

H935

אֶל
H413

ריִחוֹ ְ י
of Jericho

H3405

ּ ו ויַלִּחֲָּֽמ
fought
H3898

ם בכֶָ
H0

בעֲַּליֵֽ
and the men

H1167

ריִחוֹ ְ י
of Jericho

H3405

י הָֽאֱמֹרִ
against you the Amorites

H567

י ִּ והְַפּרְזִ
and the Perizzites

H6522

י ִ והְַֽכנְּעֲַנ
and the Canaanites

H3669

והְַֽחִתּיִ
and the Hittites

H2850

י והְַגרִּגְשִָּׁ
and the Girgashites

H1622

י ִּ הַֽחִו
the Hivites

H2340

י והְַיבְוסִּ
and the Jebusites

H2983

ן ואֶָֽתֵּ
and I delivered

H5414

ם אוֹתָ
H853

ביְּדְֶכםֶֽ׃
them into your hand

H3027

12 And I sent the hornet before you, which drave them out from before you, even the

two kings of the Amorites; but not with thy sword, nor with thy bow.

ח ואֶָֽשְׁלַ
And I sent

H7971

ם מִפּנְיֵכֶ
before
H6440

אֶת
H853

ה הַצרִּעְָ
the hornet

H6880

רשֶׁ ָ ותַּגְ
you which drave them out

H1644

אוֹתםָ
H853

ם מִפּנְיֵכֶ
before
H6440

י ֵ שְׁנ
you even the two

H8147

י מַלכְֵ
kings
H4428

י הָֽאֱמֹרִ
of the Amorites

H567

א לֹ
H3808

ָ בחְַרבְךְּ
but not with thy sword

H2719

א ולְֹ
H3808

בקְַשְׁתּךֶֽ׃ָ
nor with thy bow

H7198
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13 And I have given you a land for which ye did not labour, and cities which ye built

not, and ye dwell in them; of the vineyards and oliveyards which ye planted not do ye

eat.

ן ואֶָֽתֵּ
And I have given

H5414

ם לכֶָ
H0

רץֶ׀ אֶ
you a land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

עְתָּ ַ יגָ
for which ye did not labour

H3021

הּ ָּ ב
H0

ועְָריִם
and cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ם בנְיִתֶ
which ye built

H1129

ּ ו ותַּשְֵֽׁב
not and ye dwell

H3427

ם בהֶָּ
H0

ים כרְּמִָ
in them of the vineyards

H3754

וזְיֵתיִם
and oliveyards

H2132

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ם נטְַעְתֶּ
which ye planted

H5193

ם אַתֶּ
H859

אֹֽכלְיִֽם׃
not do ye eat

H398

14 Now therefore fear the LORD, and serve him in sincerity and in truth: and put

away the gods which your fathers served on the other side of the flood, and in Egypt;

and serve ye the LORD.

ה ועְַתָּ
H6258

ּ או ירְ
Now therefore fear

H3372

אֶת
H853

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

ּ ו ועְִבדְ
and serve

H5647

וֹ אֹת
H853

ים בתְּמִָ
him in sincerity

H8549

ת ובּאֱֶֽמֶ
and in truth

H571

ּ ירו והְָסִ
and put away

H5493

אֶת
H853

ים אֱלֹהִ
the gods

H430

אֲשֶׁר
H834

ּ ו ועְִבדְ
and serve

H5647

ם אֲבוֹֽתיֵכֶ
which your fathers

H1

ברֶ בעְֵּ
on the other side

H5676

הַנהָָּר
of the flood

H5104

יִם ובּמְִצרְַ
and in Egypt

H4714

ּ ו ועְִבדְ
and serve

H5647

אֶת
H853

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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15 And if it seem evil unto you to serve the LORD, choose you this day whom ye will

serve; whether the gods which your fathers served that were on the other side of the

flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: but as for me and my house,

we will serve the LORD.

ואְִם
H518

ע רַ
H7451

ם בעְֵּֽיניֵכֶ
whom
H5869

ד נעֲַֽבֹ
served
H5647

אֶת
H853

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

ּ ו בחֲַּֽר
choose

H977

ם לכֶָ
H0

ּוֹם הַי
you this day

H3117

אֶת
H853

י מִ
unto you

H4310

ד נעֲַֽבֹ
served
H5647

ם אִ
H518

אֶת
H853

י אֱלֹהֵ
or the gods

H430

אֲשֶׁר
H834

ד נעֲַֽבֹ
served
H5647

ם אֲבוֹֽתיֵכֶ
which your fathers

H1

אֲשֶׁר
H834

ברֶ בעֵֵּ
that were on the other side

H5676

ר הַנהָָּ
of the flood

H5104

ואְִם
H518

אֶת
H853

י אֱלֹהֵ
or the gods

H430

י הָֽאֱמֹרִ
of the Amorites

H567

ר אֲשֶׁ
H834

ם אַתֶּ
H859

ים יֹֽשְׁבִ
ye dwell

H3427

ם באְַּרצְָ
in whose land

H776

י ואְָֽנֹכִ
H595

י ובּיֵתִ
but as for me and my house

H1004

ד נעֲַֽבֹ
served
H5647

אֶת
H853

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

16 And the people answered and said, God forbid that we should forsake the LORD, to

serve other gods;

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

הָעָם
And the people

H5971

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ילהָ חָלִ
God forbid

H2486

ּ נו ָּ ל
H0

ב מֵֽעֲזֹ
that we should forsake

H5800

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ד לעֲַֽבֹ
to serve

H5647

ים אֱלֹהִ
gods
H430

אֲחֵריִֽם׃
other
H312
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17 For the LORD our God, he it is that brought us up and our fathers out of the land

of Egypt, from the house of bondage, and which did those great signs in our sight, and

preserved us in all the way wherein we went, and among all the people through whom

we passed:

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

הואּ
H1931

ה הַמַּֽעֲלֶ
he it is that brought us up

H5927

ּ נו אֹתָ
H853

ואְֶת
H853

ּ ינו אֲבוֹתֵ
and our fathers

H1

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ית מִבֵּ
from the house

H1004

ים עֲבדִָ
of bondage

H5650

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
and which did

H6213

ּ ינו ֵ לעְֵינ
in our sight

H5869

אֶת
H853

וֹת הָֽאֹת
signs
H226

הַגדְֹּלוֹת
those great

H1419

להֶּ הָאֵ
H428

ּ נו ויַֽשְִּׁמְרֵ
and preserved

H8104

בכְּלָ
H3605

ְ רךֶ ֶּ הַד
us in all the way

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

ּ כנְו הָלַ
wherein we went

H1980

הּ בָ
H0

ובּכְֹל
H3605

ים הָֽעַמִּ
and among all the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

ּ רנְו עָבַ
whom we passed

H5674

בקְִּרבְםָּֽ׃
through

H7130

18 And the LORD drave out from before us all the people, even the Amorites which

dwelt in the land: therefore will we also serve the LORD; for he is our God.

רשֶׁ ָ ויַגְ
drave out

H1644

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים הָֽעַמִּ
us all the people

H5971

ואְֶת
H853

י הָֽאֱמֹרִ
even the Amorites

H567

ב יֹשֵׁ
which dwelt

H3427

רץֶ הָאָ
in the land

H776

ּ ינו ֵ מִפּנָ
from before

H6440

גםַּ
H1571

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ד נעֲַֽבֹ
therefore will we also serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

כיִּ
H3588

ואּ ה
H1931

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
for he is our God

H430
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19 And Joshua said unto the people, Ye cannot serve the LORD: for he is an holy God;

he is a jealous God; he will not forgive your transgressions nor your sins.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

א לֹ
H3808

ּ תוֽכּלְו
Ye cannot

H3201

ד לעֲַֽבֹ
serve
H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

כיִּֽ
H3588

ים אֱלֹהִ
God
H430

ים קְדֹשִׁ
for he is an holy

H6918

ואּ ה
H1931

אֵל
God
H410

וֹא ּ קַנ
he is a jealous

H7072

ואּ ה
H1931

לֹֽא
H3808

א יִשָּׂ
he will not forgive

H5375

ם לפְשְִׁעֲכֶ
your transgressions

H6588

ולּחְַטֹּֽאותיֵכםֶֽ׃
nor your sins

H2403

20 If ye forsake the LORD, and serve strange gods, then he will turn and do you hurt,

and consume you, after that he hath done you good.

י ִּ כ
H3588

ּ תעַַֽזבְו
If ye forsake

H5800

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם ועֲַֽבדְַתֶּ
and serve

H5647

י אֱלֹהֵ
gods
H430

ר נכֵָ
strange

H5236

ב ושְָׁ
then he will turn

H7725

ע והְֵרַ
and do you hurt

H7489

לכָםֶ
H0

ה ָּ וכְלִ
and consume

H3615

ם אֶתכְֶ
H853

י אַֽחֲרֵ
you after

H310

אֲשֶׁר
H834

יב הֵיטִ
that he hath done you good

H3190

לכָםֶֽ׃
H0

21 And the people said unto Joshua, Nay; but we will serve the LORD.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם הָעָ
And the people

H5971

אֶל
H413

עַ יהְוֹשֻׁ
unto Joshua

H3091

א לֹ
H3808

י ִּ כ
H3588

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

נעֲַֽבֹֽד׃
Nay but we will serve

H5647

10



22 And Joshua said unto the people, Ye are witnesses against yourselves that ye have

chosen you the LORD, to serve him. And they said, We are witnesses.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
him And they said

H559

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

עֵדִֽים׃
We are witnesses

H5707

אַתּםֶ
H859

ם בכֶָּ
H0

כיִּֽ
H3588

ם אַתֶּ
H859

ם בחְַּרתְֶּ
against yourselves that ye have chosen

H977

ם לכֶָ
H0

אֶת
H853

ה ָ יהְו
you the LORD

H3068

ד לעֲַֽבֹ
to serve

H5647

וֹ אוֹת
H853

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
him And they said

H559

עֵדִֽים׃
We are witnesses

H5707

23 Now therefore put away, said he, the strange gods which are among you, and

incline your heart unto the LORD God of Israel.

ה ועְַתָּ
H6258

ּ ירו הָסִ
Now therefore put away

H5493

אֶת
H853

י אֱלֹהֵ
God
H430

ר הַנכֵָּ
said he the strange

H5236

ר אֲשֶׁ
H834

ם בקְִּרבְכְֶּ
which are among

H7130

ּ והְַטּו
you and incline

H5186

אֶת
H853

ם לבְבַכְֶ
your heart

H3824

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

24 And the people said unto Joshua, The LORD our God will we serve, and his voice

will we obey.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

ם הָעָ
And the people

H5971

אֶל
H413

עַ יהְוֹשֻׁ
unto Joshua

H3091

אֶת
H853

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ד נעֲַֽבֹ
will we serve

H5647

וֹ ובּקְוֹל
and his voice

H6963

נשְִׁמָֽע׃
will we obey

H8085

11



25 So Joshua made a covenant with the people that day, and set them a statute and an

ordinance in Shechem.

ת ויַכִּרְֹ
made
H3772

עַ יהְוֹשֻׁ
So Joshua

H3091

ית ִ ברְּ
a covenant

H1285

ם לעָָ
with the people

H5971

וֹם ּ ביַּ
that day

H3117

ואּ הַה
H1931

שֶׂם ָּ ויַ
and set

H7760

וֹ ל
H0

ק חֹ
them a statute

H2706

ט ומִּשְׁפָּ
and an ordinance

H4941

בשְִּׁכםֶֽ׃
in Shechem

H7927

26 And Joshua wrote these words in the book of the law of God, and took a great

stone, and set it up there under an oak, that was by the sanctuary of the LORD.

ב ויַכִּתְֹּ
wrote
H3789

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

פרֶ בסְֵּ
in the book

H5612

ת תּוֹרַ
of the law

H8451

ים אֱלֹהִ
of God

H430

ויַקִַּּח
and took

H3947

בןֶ אֶ
stone
H68

ה גדְּוֹלָ
a great
H1419

הָ ויַקְִימֶ
and set it up

H6965

ם שָּׁ
H8033

חַת תַּ
H8478

ה ָּ הָֽאַל
there under an oak

H427

ר אֲשֶׁ
H834

שׁ ַּ במְִּקְד
that was by the sanctuary

H4720

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

12



27 And Joshua said unto all the people, Behold, this stone shall be a witness unto us;

for it hath heard all the words of the LORD which he spake unto us: it shall be

therefore a witness unto you, lest ye deny your God.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ם הָעָ
unto all the people

H5971

ה ֵּ הִנ
H2009

בןֶ הָאֶ
Behold this stone

H68

ֹּאת הַז
H2063

תּהְִֽיהֶ
H1961

ּ נו ָּ ב
H0

ה לעְֵדָ
shall be a witness

H5713

כיִּֽ
H3588

יא הִ
H1931

ה שָֽׁמְעָ
unto us for it hath heard

H8085

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

י אִמְרֵ
all the words

H561

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he spake

H1696

ּ נו עִמָּ
H5973

ה והְָֽיתְָ
H1961

בכָםֶ
H0

ה לעְֵדָ
shall be a witness

H5713

פּןֶֽ
H6435

ּן ו תּכְחֲַשׁ
unto you lest ye deny

H3584

באֵּלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430

28 So Joshua let the people depart, every man unto his inheritance.

ח ַּ ויַשְַׁל
depart
H7971

עַ יהְוֹשֻׁ
So Joshua

H3091

אֶת
H853

ם הָעָ
let the people

H5971

ישׁ אִ
every man

H376

לנְחֲַֽלתָוֹֽ׃
unto his inheritance

H5159

29 And it came to pass after these things, that Joshua the son of Nun, the servant of

the LORD, died, being an hundred and ten years old.

י ויַֽהְִ
H1961

אַֽחֲריֵ
And it came to pass after

H310

ים ְּברִָ הַד
these things

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

מָת ָּ ויַ
died
H4191

עַ יהְוֹשֻׁ
that Joshua

H3091

בןֶּ
old
H1121

ּן ו נ
of Nun
H5126

בדֶ עֶ
the servant

H5650

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

בןֶּ
old
H1121

ה מֵאָ
being an hundred

H3967

שֶׂר ועֶָ
and ten

H6235

שָׁניִֽם׃
years
H8141
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30 And they buried him in the border of his inheritance in Timnath-serah, which is in

mount Ephraim, on the north side of the hill of Gaash.

ּ ו ויַקְִּברְּ
And they buried

H6912

אֹתוֹ
H853

ולּ בגִּבְ
him in the border

H1366

וֹ נחֲַֽלתָ
of his inheritance

H5159

בתְּמְִנתַ
H0

רחַ סֶ
in Timnathserah

H8556

ר אֲשֶׁ
H834

להְַר
of the hill

H2022

יִם אֶפרְָ
Ephraim

H669

וֹן מִצפְּ
on the north side

H6828

להְַר
of the hill

H2022

געַָּֽשׁ׃
of Gaash

H1608

31 And Israel served the LORD all the days of Joshua, and all the days of the elders

that overlived Joshua, and which had known all the works of the LORD, that he had

done for Israel.

ד ויַעֲַּֽבֹ
served
H5647

ליְִשְׂראֵָֽל׃
And Israel

H3478

אֶת
H853

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל ֹּ כ
H3605

ימִָים
all the days

H3117

עַ יהְוֹשֻׁ
Joshua
H3091

ל׀ וכְֹ
H3605

ימִָים
all the days

H3117

ים ִ הַזקְֵּנ
of the elders

H2205

ר אֲשֶׁ
H834

ּ יכו הֶֽאֱרִ
that overlived

H748

ימִָים
all the days

H3117

י אַֽחֲרֵ
H310

עַ יהְוֹשֻׁ
Joshua
H3091

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ּ ו ידְָֽע
and which had known

H3045

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ה מַֽעֲשֵׂ
all the works

H4639

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
that he had done

H6213

ליְִשְׂראֵָֽל׃
And Israel

H3478
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32 And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt,

buried they in Shechem, in a parcel of ground which Jacob bought of the sons of Hamor

the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it became the inheritance of

the children of Joseph.

ואְֶת
H853

וֹת עַצמְ
And the bones

H6106

ף יוֹסֵ
of Joseph

H3130

אֲשֶׁר
H834

ּ ו הֶֽעֱל
brought up

H5927

לבִנְיֵֽ
of the children

H1121

ל׀ יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מִמִּצרְיִַם
out of Egypt

H4714

ּ ו קָֽברְ
buried
H6912

ם שְׁכֶ
of Shechem

H7927

ת בחְֶּלקְַ
in a parcel

H2513

ה הַשָּׂדֶ
of ground

H7704

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ קָנ
bought
H7069

ב יעֲַֽקֹ
which Jacob

H3290

ת מֵאֵ
H853

לבִנְיֵֽ
of the children

H1121

וֹר חֲמ
of Hamor

H2544

אֲביִֽ
the father

H1

ם שְׁכֶ
of Shechem

H7927

ה במְֵּאָ
for an hundred

H3967

ה קְשִׂיטָ
pieces of silver

H7192

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

לבִנְיֵֽ
of the children

H1121

ף יוֹסֵ
of Joseph

H3130

לנְחֲַֽלהָֽ׃
and it became the inheritance

H5159

33 And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in a hill that pertained to

Phinehas his son, which was given him in mount Ephraim.

ר ָ ואְֶלעְָז
And Eleazar

H499

וֹ בנְּ
his son
H1121

ן אַהֲרֹ
of Aaron

H175

ת מֵ
died
H4191

ּ ו ויַקְִּברְּ
and they buried

H6912

וֹ אֹת
H853

בגְּבִעְַת
him in a hill

H1389

ס פּיִֽנחְָ
that pertained to Phinehas

H6372

וֹ בנְּ
his son
H1121

ר אֲשֶׁ
H834

נתִּןַ
which was given

H5414

וֹ ל
H0

ר בהְַּ
him in mount

H2022

אֶפרְיִָֽם׃
Ephraim

H669

From KJV Study • kjvstudy.org 

15


	Joshua 24

